
Regrouper le sac collecteur,  
le champ protecteur, un guide  
de mesure, des ciseaux, un 
stylo, de l’eau et de la gaze, 
des tampons d’ouate ou des 
mouchoirs.

Rassembler  
le matériel

Sac collecteur

Champ 
protecteur

Centrer l’ouverture du champ 
protecteur vis-à-vis de la stomie. 
Appliquer une légère pression 
sur le champ protecteur pendant 
environ une minute pour assurer 
une adhérence optimale.

Retirer la pellicule amovible du 
champ protecteur. Le mettre 
de côté, la face adhésive vers 
le haut. 

Côté papier vers le haut, centrer 
le champ protecteur vis-à-vis 
de l’adhésif du sac collecteur. 
Maintenir ensemble pendant 
10 secondes. Aucun adhésif 
ne doit dépasser du champ 
protecteur.

Installer le nouvel 
appareillage de stomie Conseils
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Retirer la pellicule amovible  
du sac collecteur.
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Nettoyer la peau avec de l’eau 
ou un savon doux selon les 
recommandations de votre 
professionnel de la santé. 
Rincer la peau et l’assécher 
complètement. Ne pas appliquer 
d’huile, de poudre, de lotion  
ni de savon-lotion sur la peau.

Nettoyer et assécher 
la peau
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Mesurer la stomie à l’aide d’un 
guide de mesure avant chaque 
application de champ protecteur.

Préparer le champ 
protecteur et le sac 
collecteur
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•	� L’appareillage pour prématuré (3777), dont la capacité est de 10 cc, est 
destiné aux nourrissons de faible poids à la naissance. Si la capacité est 
insuffisante, envisager d’utiliser un appareillage pour enfant plus grand, 
comme le sac collecteur pour nouveau-né (3778).

•	� Si l’appareillage pour prématuré est utilisé pour être vidangé, couper  
le bas juste au-dessus de la couture. Si la découpe est trop grande,  
la capacité du sac collecteur s’en trouvera diminuée.

•	� Installer la fermeture métallique souple sur l’extrémité, puis replier 
fermement les extrémités. Se reporter aux instructions détaillées  
à l’intérieur de la boîte.

•	� La peau autour de la stomie ne doit pas être irritée ou éraflée. Si la peau est 
irritée, communiquer avec une infirmière spécialisée en soins de stomie.

•	� Les autocollants Pouchkins (inclus dans chaque boîte) peuvent être 
placés sur le sac collecteur pour indiquer la date et l’heure auxquelles 
l’appareillage a été changé.

Informations supplémentaires
•	� Prendre soin de votre enfant avec une stomie (un livret d’information 

pour les parents et les soignants de nourrissons ayant une stomie).

•	� Peuvent-ils encore se tortiller et rire (un livre à colorier pour les enfants 
qui veulent en savoir plus sur les stomies).

Tracer la taille déterminée de 
l’ouverture du champ protecteur 
sur celui-ci. Le champ protecteur 
doit être placé à l’endroit où la 
peau et la stomie se touchent. 
S’assurer qu’aucune partie de la 
peau n’est visible entre le champ 
protecteur et la stomie afin de 
prévenir les fuites et l’irritation 
de la peau.
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À l’aide de petits ciseaux incurvés, 
découper soigneusement dans le 
champ protecteur une ouverture 
correspondant au tracé. Ne pas 
découper au-delà de la ligne sur 
la pellicule amovible.
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Soulever délicatement un bord 
de l’adhésif et le tirer vers le bas 
en appuyant doucement sur la 
peau pour la décoller du champ 
protecteur. Mettre le sac collecteur 
usagé aux ordures. Ne pas le jeter 
dans la toilette.

Retirer l’appareillage de 
stomie qui est en place
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Appareillage de stomie pour prématurés Pouchkins

CONSEILS DE SOINS DE STOMIES



Instructions supplémentaires :

Le logo Hollister, Pouchkins et « Peau saine. Résultats positifs » sont des marques de commerce de Hollister Incorporated. 
© 2020 Hollister Incorporated.

Un suivi régulier auprès d’un professionnel de la santé est recommandé.

MODE D’EMPLOI 
Description du produit : Appareillage pour stomie pour prématuré et champ protecteur adaptés aux changements fréquents d’appareillages 
ou à une utilisation sur une peau fragile. L’appareillage est conçu pour être retiré et jeté après utilisation; il peut toutefois être adapté afin  
de devenir un appareillage récupérable. L’appareillage convient davantage aux colostomies ou aux iléostomies. Le produit est fabriqué  
à partir de plastique polymère/copolymère, de tissu non tissé et de fil de mousse de polyéthylène. 

Indications et utilisation prévue : Ce produit est conçu pour recueillir l’écoulement d’une stomie (p. ex., colostomie, iléostomie) ou d’une 
ouverture cutanée (p. ex., blessure, fistule). 

Avertissements : La réutilisation d’un produit à usage unique risque de créer des problèmes d’adhérence pour l’usager. Toute tentative  
de retraitement, de nettoyage, de désinfection ou de stérilisation peut endommager le produit. Des odeurs et des fuites peuvent en résulter. 
S’assurer de l’ajustement approprié selon les instructions. Si l’ouverture du champ protecteur est inadéquate ou si une fuite survient, des 
lésions cutanées peuvent se produire (p. ex. irritation, éraflure, éruption ou rougeur). La durée de port pourrait alors être écourtée. (W4)

Précautions : 
Fermeture métallique souple : Ce produit muni d’une fermeture métallique souple est « RM conditionnelle ». Un patient porteur de cet 
appareil peut subir en toute sécurité un examen par IRM, selon les conditions suivantes :
a. Champ magnétique statique de 1,5 tesla et de 3 teslas, uniquement.
b. �Champ magnétique à gradient spatial maximal de 466 Gauss/cm (4,7 T/m).
c. �Système d’IRM maximal déclaré, taux d’absorption spécifique moyen pour l’ensemble du corps de 2 W/kg pendant 15 minutes 

d’examen (c.-à-d. : par séquence d’impulsions) en mode de fonctionnement normal.
d. �Un ruban adhésif de 15,2 cm (6 po) x 2,5 cm (1 po) doit être appliqué sur la bande métallique pour aider à stabiliser ce produit lorsqu’un 

patient doit subir un examen par IRM à 1,5 tesla ou à 3 teslas.

Remarques : Pour assurer une bonne adhérence, appliquer le produit sur une peau propre, sèche et intacte. Ne pas appliquer d’huile  
ni de lotion. Ces produits peuvent réduire l’adhérence du champ protecteur. L’ajustement du produit dépend de plusieurs facteurs,  
comme le type de stomie et d’écoulement, l’état de la peau et la forme de l’abdomen. Communiquer avec une infirmière spécialisée  
en soins de stomie ou un professionnel de la santé pour obtenir de l’aide avec l’appareillage de stomie ou en cas d’irritation cutanée. 
En cas de blessure grave (incident) liée à l’utilisation du produit, communiquer avec le distributeur ou fabricant local et avec l’autorité 
compétente de la région. Pour en savoir plus, consulter le site www.hollister.com/authority ou communiquer avec le représentant  
autorisé ou le distributeur local.

		   Certains produits ne portent pas le marquage CE.

Hollister Incorporated 
2000 Hollister Drive 
Libertyville, Illinois 60048 
1 800 323-4060

www.hollister.com
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